Divine Liturgy on Sunday, April 27

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Beila Aettovpyia Ay. XpuooGTOHOL

ITevinkootaplov

Kupiakr) 10D 100 Avundoya (100 Ow}d)

AEITOYPI'IA XPYX0OXTOMOY
ENAPEIS, EIPHNIKA KAI ANTI®OQNA

ATAKONOZX
EvAoynoov, 8éomota.

IEPEYX

EdAoynpuévn 1 Baotheia o0 IMatpog Kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del
Kal €i¢ TOUG oiVOC TAOV HDdVOV.

XOPOX
Apnv.
IEPEYX
"Hyog mA. o’.

Xplotog &véaTn €K vekp@dv, Bavate
Bavatov matnoag, Kat Toig v Toig Pvnpaot, (wnv
XOPLOGHEVOG.

XO0POX
"HyogmA. a’'.

Xp1oT0g AvETTN €K VEKP®V, Bavate
Bavatov matoag, Kai Toig év T01g pvipaot, {onv
XOPLOGEVOG,.

Xp1oT0g AvEaTN €K VEKP®V, Bavate
Bavatov matoag, Kai Toig év T01g pvrpaot, {onv
XOPLOGEVOG,.

ATAKONOZX

"Ev €iprjvn 100 Kupiov denbdpev.
XOPOX (ued’ éxdotny 8énowv)

Kbpie, éAénoov.

Books - Sources
Hieratikon

Divine Liturgy of St. John Chrysostom

Pentecostarion

Sunday After Pascha (Thomas Sunday)

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS
DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

PRIEST
Mode pl. 1.
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. icoal

CHOIR
Mode pl. 1.
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. tcoa

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. (coal

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.
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ATAKONOZX

Ynep tfig &vwBev eiprivng kai g
owpiag TV Yuxdv fuadv 1od Kupiov
SenBGdpev.

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,
evotabeiog 1@V aylwv 100 Oe0d 'EXKANC1QV
Kal TG TOV MAVTWV Evaoewg tod Kupiov
oenbdpev.

Ynep 1od ayiov oikov TovToL Kal TGV
HETH THioTEWG, eVAXPelag Kai @oov Oeod
glolovimy &v aut®, To0 Kupiov denbdpev.

Ynep 1@dv edoefdV Kail 6pBodowv
xpotiavedv 100 Kupiov 6enbdpev.

Ynep 100 Apylemokonov npav (6€ivog),
10D Tipiov mpeoPButepiov, Thig €v Xplotd
Stakoviag, mavtog Tod KANpov Kai tod Aaod
100 Kupiov denbBadpev.

Ynep 1od edoefoldg U@V yevoug, Tod
[Tpoédpov, maong &pyig Kai é§ovaiag év 1@
KPATEL T|HAV, Kal ToD Kota Enpdv, BdAacoav
Kal &epa prhoxpiotou Hp&v otpatod, Tod
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep thg Ayiag 100 Xprotod MeydAng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIG,
[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC
Kal KOWVOTNTOG TOTNG, TIAOTG TOAEWG, XDPOG
KO TQV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0TAlC, T0D
Kupiov enbBdpev.

Ynep evkpaoioag &épwv, eDPOPIAG TAOV
KapT@V TG Y G Kal Kap@dv eipnvik@dv 10D
Kupiov enBdpev.

Ynep mAedviwv, 6601mopodvI®Y,
VOOOUVT®V, KAHVOVI®V, GiXHOADTOV Kol THG
owtpiag a0tV 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 1od puobijvon fipag amno maong
BAlYewg, dpyfg, Kivdhvou Kal Gvaykng, 10D
Kupiov 6enBdpev.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.
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Avtihafod, odoov, éAénoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng LGV
BeotoKOL Kal dermapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taaav TV Ny fH@V
Xplo1® 1@ Oe@ mapabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kopie.
IEPEYZX (xapnioomvec)
EYXH A" ANTIOQNOY

Kipie 6 ®edg fipdv, ob 10 Kpatog dveikaotov
Kai 1) §6Ea AKaTtdAnmTog, 00 TO #Ae0g &péTpnTOV Kol
1N PrAavBpwria GEatog avTog, Aé0TIOTA, KOTH THV
evomAayyviav oov, EmiBAsov €@’ UGG Kal €l TOv Gylov
oikov To0ToV Ko Tioinoov pHed’ HU@Y Kol T6V GUVELXOPEVKV
MUV TAODOWX TG €AEN GOV Kail TOVG OIKTIPHOVG GOV.
IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot mpénel oot maca 66&a, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TA ITatpl Kl 1@ Yid Kai @
ayie TMvedpoat, vOv Kai del Kal i ToLg aidvag
TOV diOVeV.

XOPOX

Apnv.

Avtigwvov A’. "Hyog B’. PaApog 65.

Yty a'. AdaAdéate 16 Kupiw néoa n yi.

Taig mpeafeiang tfig @e0TOKOL, ZDTEP, ORBTOV

1 ~

Nuéc.

Tty . PdaAate 6n 10 ovouatt adtod-
bote Soéav v aivéael avToD.

Taig mpeafeiong tfig @e0TOKOL, ZDTEP, ORBTOV
Npac.

Ytiy. y'. Einate 10 Ok ¢ pofepa 1o
Epya gou.

Taig mpeafeiang tfig @e0TOKOL, ZDTEP, ORBOTOV

~

Npac.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON

Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 1. Mode 2. Psalm 65.
Verse 1: Shout to God, all the earth. isaas)

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Verse 2: Sing now to His name; give
glory to His praise.

Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.

Verse 3: Say to God, “How fearful are
Your works.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.
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Ytiy. 8. Ildoa n yA mpookuvnodtwadv got

Kal YaAdtwodv gol.

Taig mpeafeiong Tfig O@coTOKOL, LDTEP, CATOV
NHac.

Ab6&ar Kai vOv.

Taig npeofeiong trig OeotOKOL, LMTEP, TDTOV

NHaG.
Muwpa Zvvanti

AIAKONOX

"Eti kad €1 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

XOPOZX: Koptie, éAénoov.
ATAKONOZX

AvtihafBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTTEPELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoTIolvNG T\ L@V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV (enyv NHGV
Xplo1d 16 O mapabmpeda.

XOPOZX: Xoti, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH B" ANTIOQNOY

Kipte 6 @06 fp@dv, 0®doov TV Aadv 6oL Kal
€0AOYN OOV TV KAN|povopiav gov: TO TANPOHA TG
"EKKANGL0G 6oL UAGEOV: GyloiaoV TOVG GYOMAVTOG THV
evmpémnelav 100 0ikov 6ov* oL adTOVG GvTidoEaaov Ti| Beikii
00V SUVAEL Kol Pr) éyKaTaAinmg fpdg Tovg EAmidovag émt
O¢.
IEPEYZX (¢k@ovang)

‘Ot 00V TO KPATOG KAl 00D €0TV 1)

Verse 4: Let all the earth worship You

and sing to You.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Glory. Both now.
Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who

have set our hope in You.

PRIEST (aloud)
For Yours is the dominion, and Yours is

Baoeia kai 1y Suvapig kai 1y §0&a, tod IMatpog the kingdom and the power and the glory, of
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kai tod YioD kai tod dayiov TTvevpatog, viv
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aiDdVOC TRV aidVOV.
XO0POX

Apnv.

Avtigwvov B’. "Hyog B’. WaAnog 66.

Ytiy. a'. O Ocog oikteprioat NUAg katl
edAoynoat nuag.

LAdoov Nuag Yie @eod, 6 AvaoTag €K VEKPQY,
YaAAovtdg ool, AAAnAovia.

Ytiy. . Emodvat 10 mpoowmov adtod
Ep’ Nuac, kai éAenoat NUAG.

LAdoov Nuag Yie @eod, 6 AvaoTag €K VEKPQY,
YaAAovtdg ool, AAAnAovia.

Yrtiy. y'. Tol yvdval év 1] yi v 060V

oov, v oty €Bveot TO owTHPIOV COoV.

YooV Nuag Yie @eod, 6 AvaoTag K VEKPQY,
YaAAovtdg ool, AAAnAovia.

Ytiy. 8. 'Eoporoynoaobwadv oot Aaot, o
O¢dg, E€opoAoynaaabwadv oot Aaol mavteg.

YooV Nuag Yie @eod, 6 AvaoTag €K VEKPQY,
YaAAovtag oot, AAANAoLTa.

Ad&a IMatpi kai Yied kai ayiw ITveduati.

Kai viv Kai d@el kai €i¢ ToO¢ aidvac TV
alovowv. Auny.

‘O povoyevng Yiog kai Adyog 100 Ocod,
aBavartog HrapY®V Kal KatadeEapevog Six v
NHeETEPav ownpiav capkwbijval ék thg ayiag
®eotdKoL Kal detmapBévov Mapiag, ATpEMTKG
évavBpwnnoag, otavpwbeic te, Xplote 6 Oedg,
Bavate Bdvatov matroag, €i¢ GV TG dylag
Tpr&dog, ouvdo&aldpevog @ Iatpl Kal 1@ ayiw

[Tvebpat, o®doov THaC.

the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.
CHOIR
Amen.
Antiphon 2. Mode 2. Psalm 66.
Verse 1: May God be gracious to us, and
bless us. isassi

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Verse 2: May He cause His face to shine
upon us, and have mercy on us.

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Verse 3: That we may know His way
on the earth, Your salvation among all the
Gentiles.

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Verse 4: Let the peoples give thanks to
You, O God; let all the peoples praise You.

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God, being
immortal, You condescended for our salvation to
take flesh from the holy Theotokos and ever-virgin
Mary and, without change, became man. Christ,
our God, You were crucified and conquered death
by death. Being one of the Holy Trinity, glorified
with the Father and the Holy Spirit: Save us.



B¢eia Aertovpyia T Kuprokfi g 27n¢ AnpiAiov

Muwkpd Zvvamtn
ATAKONOZX
"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Avtidafod, odacov, EAenoov Kal
Sx@OAa&ov NHag, 6 Beoc, T of] XapLTL.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Ti¢ mavaylag, &xpavtov,
vTepeLAOYNHEVNC, €vO0E0V, SeaToivng UGV
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiog petd
TAVI®V TAOV OylwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOVG Kol Taoav TV Ny fHGV
Xplo1®d 1@ Oe@ mapabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomveg)
EYXHTI" ANTIOQNOY

‘O 106 KOWAG TATAG KOl CUHPAOVOUG TIHTV XOPLOGHEVOG

TIPOGELKAG, O Kail SLCL Kal TPLal GUHE®VODOV €Ml TG OVOpaTi

00U TG KITOELG TIAPEXELY EMAYYEIAGEVOG ADTOG Kai VOV
TGV S0VA®MV GOV T AITHPATA TTPOG TO CUHPEPOV TIATIPWOOV,
XOPNYQOV THTV €V T TRPOVTL ai@dVL TV EMyvwaotv Tiig o1]g

aAnBeiog kol év 1@ pEANOVTL (@Y aidviov Xapl{OpEVaG.
IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot dyaBo¢ kai erAdvBpwnog Oeog
OTTAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEV, TG
[Motpl kol 1@ Y kai ¢ ayie [Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV aidVOV.
XO0OPOXxX

Apnv.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST (aloud)

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
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Avtigwvov I'". "Hyog mA. a’. PaApog 67.

Tty a’. Avaotjtw 6 Ogdg, Kai
Sdtaokopmabntwoav ol Exbpoi adtod, kai
QLYETWOV ATTO TPOTWITOL AVTOD Of HIOODVTEG
auTOV.

Xp1oT0g AvEaTn €K VEKP®V, Bavate
Bavatov mTatoag, Kal Toig v Toig PV, (@nv

XOPLOGEVOG,.

Yty B, Qg ExAcinel kamvdg,
EKATETOAV: G TAKETAL KNPOG QTTO TIPOTWTTOV
TTUPAG.

Xplotog avéon €k vekp@dv, Bavate
Bavatov mTatoag, Kal Toig v Toig HVAHaol, (@nV

XOPLOGEVOC.

Ztiy. y'. Obtwg dnorodviat oi apaptwAol
ano npoownov 100 Oeod. Kai ol dikaiot
edppavOnTwoav.

Xplotog &véaTn €K vekp@dv, Bavate
Bavatov matoag, Kai Toig €v T01g pvrpaoct, {onv

XOPLOGHEVOG.

Ttiy. 8. Al n nuépa, fiv Enoinaev o0
Kpiog: dyardiaowpeba kai ebppavOd ey v
aoTy).

Xp1oT0g AVEDTN €K VEKPAV, Bovate
Bavatov matoag, Kai Toig €v T01g pvnpaot, {onv

XOPLOGEVOG,.

H EIXOAOX

YaAlopévou 8¢ to0 I'” Avipadvou (LETA TRV aTixwv), 0
Iepeig kai 6 Aidkovog atavreg Eunmpoabev 16 ayiag Tpamédng
npookuvoiot Tpic. O Tepevg elta 0 iepov Edayyéhiov §iSwat
0 Alakove, 6ot mapadapBdveov adto donddeton v
Xelpa 100 Iepéw¢ Kal, TPOTOPEVOLEVOL AQUTASGOVY0L Kal
E€armreplywv, TEPLEPYETAL KUKA® TV aylav Tpdmedav,
Enmopévou 1ol Iepéwg Kal motobotv elgodov (tnv Aeyopévny
HIKpGv). M) vridpyovtog &¢ Aiaxdvou Aapfcver 10 iepov
Ebayyéhiov 0 Tepevg mpo mpoowymov abtod. Aiaoyioavteg
&€ 10 [opelov KAITOG KAl TO KEVIPIKOV EPYOVTaL €1¢ TO HEOOV

Antiphon 3. Mode pl. 1. Psalm 67.
Verse 1: Let God arise, and let His
enemies be scattered, and let those who hate

Him flee from before His face. isass)

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. (coal

Verse 2: As smoke vanishes, so let them

vanish, as wax melts before the fire.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. (coal

Verse 3: So shall the sinners perish from
the face of God. And let the righteous be glad.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. icoal

Verse 4: This is the day the Lord made;

let us greatly rejoice and be glad therein.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. icon

THE ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up

in front of his face. When they reach the center of the church,
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100 vaol Kai ataBévteg KAIVoLal TaG KEPAAKG, TOD AlakOVou
einmévrog:
ATAKONOZX (xapnho@ohvag)

Tod Kupiov denbdpev. Kopie, éAénoov.

IEPEYZX (xaunhogwveg)
EYXH THX EIZOAQOY

Aéomota Kopie, 6 Oe0g 1@V, 0 KATROTHOAG €V
0VPAVOIG TAYHOTA KAl OTPATIAG AYYEADV Kol ApXayYyEADV
€ig Aertovpyiav TG of¢ 66&ng, moingov oLV Ti| €l066® NUGOY
eloobov ayilwv ayyéAwv yevéaBal, GLUAAELITOLPYODVIGV MUV
Kai 6uv60EoAoyolvTwy TV oty ayabotnta. ‘Ot npénel oot
ndoa §68a, TN Kol pookuvnaotg, 1@ Matpl kai 16 Yie
Kol 1@ ayle TTvedpatt, vOv Kail el Kad €i¢ To0g ai@dVag T@dV
alovev. Apnv.
ATAKONOZX (xapnho@avag)

EvAOynoov, 6éomota, v dyiav eicodov.

IEPEYZX (xaunhogmveg)

EvAoynpévn 1| €l0060¢G TV Gylwv 0ov Tavtote: viv Kal
ael kol €ig ToLg aidvag TV aidvev. Apny.
ATAKONOZX (¢kpaveg)

Zooia. 'OpHoi.

XOPOX
EicoSwév. "Hyog B’'.

'Ev ékkAnoioig ebAoyelte Tov Oedv, Khplov €k
mny&v ToponA. Zdcov Nuag Yie ®eod, 0 &vaotag
€K VEKPQV,

WaAAovtag oot, AAANAoLIa.

“Ypvot peta v Mikpav Eicodov

XOPOX

AmoAvTtiKiov.
Tod ITevinkootapiov - - -

"Hyog Bapig.
"Ecg@paylopévou 100 pvnpatog, 1 (o €k
Ta@oL &vetelhag XploTe 6 Oedg Kai TV Bupdv
KEKAELOPEVQV, TOI¢ MaBntaig éméotng, 1) TavVIV
avdotaolg IMvebpa e0Beg SU adTdV éykonvi(wv

NHTV, KOTX TO péya oov EAEOG.

they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON (aloud)
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.
Bless God in the churches, the Lord from the
fountains of Israel. Save us, O Son of God, risen

from the dead. saas

We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.

CHOIR

Apolytikion.
From Pentecostarion - - -

Grave Mode.

The tomb being sealed, You rose from
the sepulcher, O Christ God, the Life. And the
doors being shut, You came to the disciples, O
resurrection of all. Through them You renew a
right spirit within us, according to Your great

Mercy. (Goasn]
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Kovtaxiov tod ITacya.

Tob Ievinkootapiov - -~
"HyogmA. &'.
Ei kai év tdeo katiABeg ABavate, GAAX
100 ¢6ov KabeTAeg TNV SLVAHIV: Kal AVESTNG WG
VIKNTNG, Xp1oTe 60 Oedg, yovoét Mupogpdpolg
@Bey&apevog, Xaipete, Kai 101 001G ATTOGTOAOIG
elpnvnv SwpoLpEVOG, 6 Tolg TEdODOT TAPEXWV

AvVAOTOOV.

O TPIZAT'IOX YMNOZX
ATAKONOZX: Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ: Kopie, éAénoov.
IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘O Be0g 6 Gylog, O év aylolg AvamaLOHEVOG, O TPLOAYI®
@V} OO TGV LePAPEIP AVOPVOVHEVOG Kal UTTO TV
XepouBeip 6o&oAoyodpevog Kai DTTO TGOS ETOVPAVIOV
SUVAE®G TIPOCKLVOVHEVOG: O €K ToD Pr| OvTog €ig T0
glvon apayoyov T cOpmavta: 6 ktioag Tov dvBpwrnov
Kat’ elkOva oy Kad Opoimoty Kai mavti gov xapiopatt
KATAKOOUNoag: 6 81800¢ aitobvtl cogiav Kai ahveaty Kai
HN TXPOP@Y AHAPTAVOVTX, GAAX B€pEVOG €Ml owTnpid
HETavoLay: O KaTa&ldoag MGG TOLG TAMEIVOLGS KAl Gvagioug
600A0VG 00OV Kai €V T AP ToTI OTHVOL KATEVAOTILOV THG
606&ng tob ayiov oov Buolaonpiov Kol TNV OEEINOEVIYV 0Ol
TIPOOKVUVN OV Kai §o§oAoyiav poodyely: adTdg, Aéomota,
nMPO0dedal Kail €K GTOUATOG TGV TOV GUAPTWAGDY TOV
Tprodylov Bpvov kol €miokeon NHAG v Th) XpnoToTnTi
00V. ZLYX®OPNOOV MUV TGV TIANUPEANHO EKOVO1OV TE Kal
AKOVO10V: Aylaoov THEV TOG YUXOG Kol Th COHATR: Kol §0¢
MUV €v 0010TNTL AXTPEVELV 001 TRCAG TAG HEPAG THG (WIS
NH&V- mipeofeiong tg dylag Oe0TOKOL Kol TAVIWV TV Gylov

TOV & AldVOG GO EDAPECTOAVIMV.
IEPEYX (¢kpovag)

‘O Gylo¢ €1 6 Oed¢ U@V Kal ool TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayle I[Ivedpaty, vOv kal det. ..

ATAKONOZX
Kal €1¢ TOUG oiDVOC TRV 0iDdVOV.

Kontakion of Pascha.

From Pentecostarion - - -
Mode pl. 4.

Though You went down into the tomb,
O Immortal One, yet You brought down the
dominion of Hades; and You rose as the victor,
O Christ our God; and You called out “Rejoice”
to the Myrrh-bearing women, and gave peace to
Your Apostles, O Lord who to the fallen grant

resurrection. sl
THE TRISAGIOS HYMN
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST (aloud)

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...

DEACON
and to the ages of ages.
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XOPOX: Apnyv.
‘0O Tprsayiog “Ypvog
Aylog 6 Bedg, Gylog Toxvpdg, Gylog
ABd&vatoc, éAénoov Npac. (3)

A6&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpartt.
Koai vOv Kol el Kol €i¢ ToUC aidVaG TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAenoov UGG,
ATAKONOZX

AVvayug.

ATAKONOZX (yaunlopwvwg)
KéAevoov, déomota.

IEPEYZX (yapniopavwg)
EvAoynpévog 6 épxopevog év ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX (yaunlopwvwg)

EvAdynoov, 8éomota, v dve Kabédpav.

IEPEYZX (yapniopavwg)
EdAoynuévog €1, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig factieiog cov,
0 kaBnpevog ént Tadv XepouPeiy, mavrote, VOV Kal del kal €ig

TOUG aiGVaG TAV aidvev. Apny.
XO0POX
Avvapng,
Aylog 6 Bedg, Gylog Toxvpdg, Gylog
ABd&vatog, éAénoov fpac.
TA ANATNQEMATA
‘O AmootoAog
Tij Kvpuaki] tod Avundaoya
ATAKONOZX
[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX
[Ipokeipevov. "Hyog y .
Méyag 6 Koplog ip@dv, kai peyaAn 1 ioxnvg

o0TOoD.
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CHOIR: Amen.
Trisagios Hymn
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)
Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

ever and to the ages of ages. Amen.
CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us.

THE READINGS
The Epistle

Sunday after Pascha
DEACON
Let us be attentive.
READER
Prokeimenon. Mode 3.
Great is our Lord, and great is His

strength. saas)
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Ytiy. Aiveite Tov Kopiov, 6t ayafog
Kbvpiog.
ATAKONOZX

Zooia.
ANAT'NQXTHX

[Mp&&ewv TV ATOOTOAWV TO AVAYVOOHA.

ATAKONOZX

[Tpboywpev.
ANAT'NQEXTHX

Ipa& 5:12 - 20

'Ev 1aig npépaig €keivaig, S0 TV XEpOV
TOV AMOOTOA®V &yiveto onpela Kal TEpata v
6 Aad oA Kai foav opodupadov dnavteg
€V M) 0T0Q LoAOPAVTOG TGOV 6& AOAV 0VOELG
ETOApa KoOAAGGBo avToig, GAN" épeydAuvev
adToLG O AaOG paAAov &€ tpoaetiBevto
moTtevovteg 1@ Kupin mAnon avépdv te kai
YUVOIK®V, OOTE KATA TOG TAXTEING EKPEPELV
TOLG AoBevelc Kai TIOEvan mi KAVAV Kal
KpaBattav, tva épyopévou ITéTpou Kbv 1] oK1
EMOKLAOT) TIVI a0T@V. CLUVIIPXETO OE Kal TO
nAfB0g TV TEPLE MoAewV €ig TepovoaAnp
QEpovteg dobeveig Kal OxAovpEvoug LTIO
TIVEDHATOV GKaBApT®V, olTiveg €é0epameovto
amovteg. AvaoTag 6€ O ApylEpELS KAl TTAVTEG Ol
oLV AT, 1 0Do AipeCIg TRV TadSovKainY,
émAnonoav ¢nAov kal énéPaov tag Xelpag
aDTAV €M1 TOVC AMOOTOAOLC, Kol €0evTo abTOVG
év mpnoel dnpooia. &yyerog ¢ Kupiov s
TR G VUKTOG fivolée tag BUpag TG PUAKG,
g€ayayv Te adToG gimer opeveade, Kal
oTaBEVTEG AXAETTE €V T 1Ep® TA MG TAVTIX TK

pripata Tig (wrig TavTng.

Verse: Praise the Lord, for the Lord is
good. sansi

DEACON
Wisdom.

READER
The reading is from the Acts of the
Apostles.
DEACON
Let us be attentive.
READER

Acts 5:12 - 20
In those days, many signs and wonders

were done among the people by the hands of
the apostles. And they were all together in
Solomon’s Portico. None of the rest dared join
them, but the people held them in high honor.
And more than ever believers were added to
the Lord, multitudes both of men and women,
so that they even carried out the sick into the
streets, and laid them on beds and pallets, that
as Peter came by at least his shadow might fall
on some of them. The people also gathered
from the towns around Jerusalem, bringing the
sick and those afflicted with unclean spirits,
and they were all healed. But the high priest
rose up and all who were with him, that is, the
party of the Sadducees, and filled with jealousy
they arrested the apostles and put them in the
common prison. But at night an angel of the
Lord opened the prison doors and brought
them out and said, “Go and stand in the temple
and speak to the people all the words of this
Life.” wsv
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IEPEYX
Eiprjvn oot 1@ avayvovt.

XOPOX

AAMnAovia. AAANAoLia. AAANAoLI«.

(PdAeron AAnAodia 1pig. Oi otiyot evpiokovrat €1¢ TO
Liturgy - Variable Parts 11j¢ fuépag.)

To O¢ilov EvayyéAiov
EYXH TOY EYAITEAIOY

IEPEYZX (xapnioomveg)

"EAapyov év taig kapdiong nuédv, giiavlpwre
Aéomota, TO Tig ofig Beoyvaoiag aknpatov ¢ Kai
100G TG Sravoiag p&V Stavor§ov 6@BaApog €ig TV
TOV €DAYYEAIKOV GOV KNPLYHATOV Katavonotv. "EvOeg
NHIV Kol TOV TV Hakapi®v 6ou EVIOAGY eofov, va, Tog
OOPKIKAG EMOLPING KATATOTIOAVTEC, TIVEVHATIKNV TIOALTEIOV
HETEAB®|LEV, TAVTA TX TTPOG EDAPEGTNOY THV OTV Kol
@POVODVTEG Kal TIPATTOVIEG. ZU YOp €1 6 PWTIONOG TRV
YuXAV Kol TOV OPATeV NEGV, Xplote 6 @edg, kai ool
v §6&av GVaTEPTIONEY OV TG Avapxw oov TTatpl Kal T¢
novayie Kol ayaB@ kol {womold gov IMvedparty, viv Kai del
Kai €1¢ TOLG ai®dVHG TOV aidvev. Apny.
ATAKONOZX

Zoopia. OpBoi. Akovowev ToD ayiov
EbdayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn mdot.
XOPOX

Kai 1¢ nvedparti cov.

ATAKONOZX
"Ex 100 Kata Todvvny ayiov EdayyeAiov
TO GVAYVQO Q.
IEPEYX
[Tpooywpeyv.
XOPOX
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
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PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the

Liturgy - Variable Parts of the day.)
The Holy Gospel
PRAYER OF THE GOSPEL

PRIEST (in a low voice)

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer
up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever

and to the ages of ages. Amen.

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to John.
PRIEST

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
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ATIAKONOX
Iw 20:19 - 31

Olong dyriag T UEPA €Kelv TH KX TOV
oafpatwv, Kai TV BupAV KEKAEIOPEV®VY OTIOV
floav ol padntai cuvnypévor St TOv popov
16V TovSaiwv, AABev 6 'Tnoodg kal £o1n €ig
TO p€ooV, Kal Aéyel adToig €iprvn DUIV. Kai
To0TO €inav £6e1§ev aLTOIG TG XETpAG Kal
TV ALV aVTOD. ExGpnoav oLV oi padntal
i86vteg TOV Koplov. einev odv avtoig 6 ‘Incodg
MaAv: elprivn DUV, KaBWG AMECTAAKE pE O
AT, KAy® MEPT® DPAG. Kal To0To einav
gvepuonoe Kal Agyel avtoig AaPete Mvedpa
Aylov: &v TVeV &QTTe TaG QpapTiag, deievio
a0Tolg, &v TIVOV KPATATE, KEKPATNVTAL OwHAC
8¢ €lg &k TRV Swdeka, 6 Aeydpevog Aidvpog,
00K RV et adTedV 61 RABeV O 'Incodg. Eeyov
0DV a0TE ot GAAOL padnTai: épakapey TOV
Kiplov. 6 62 ginev adtoic: &0y prn 8w év
Taig Xepoilv adToD TOV TUTOV TV HA®V, Kal
B&A® TOV SAKTUAGV pOU €i¢ TOV TUTIOV TGV
fAwv, Kal BAA® TNV XEIp& Hov €ig TNV TAELPOV
a0ToD, oL pn motevow. Kal ped’ fuépag 0Kt
néAv foav 0w ol padntai adtod kol Owpdg
HET a0T®V. Epyxetan 0 'Inoodg v Bupdv
KEKAELOPEVQV, Kol £0Tr €l TO péoov Kal elmev:
eiprivn OPIV. elta Aéyel 16 Owpd: Pépe TOV
S&KTLAOV 6oL WSE Kal 18e oG TG pov, Kai
QEPE TNV XEIP& ooL Kal BaAe €ig v TAgLpaV
HOU, Kal pn yivou &maotog, GAAX ToTOG. Kal
anekpibn Owpdg Kol ginev avTe: 6 Kopiog
HOL Kal 0 Be0g pov. Agyel adT® 0 'Incodg
OTL EQPUKAG PE, TIEMOTEVKAG PaKAPLOL Ol
pry 180vteg kai motevoavteg. ITOAAG pév odv

Kal GAAa onpeia €énoinoev 6 'ITnoodg évomov
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DEACON
Jn. 20:19 - 31

On the evening of that day, the first day
of the week, the doors being shut where the
disciples were, for fear of the Jews, Jesus
came and stood among them and said to them,
“Peace be with you.” When he had said this,
he showed them his hands and his side. Then
the disciples were glad when they saw the
Lord. Jesus said to them again, “Peace be
with you. As the Father has sent me, even so
I send you.” And when he had said this, he
breathed on them, and said to them, “Receive
the Holy Spirit. If you forgive the sins of any,
they are forgiven; if you retain the sins of any,
they are retained.” Now Thomas, one of the
twelve, called the Twin, was not with them
when Jesus came. So the other disciples told
him, “We have seen the Lord.” But he said
to them, “Unless I see in his hands the print
of the nails, and place my finger in the mark
of the nails, and place my hand in his side, I
will not believe.” Eight days later, his disciples
were again in the house, and Thomas was with
them. The doors were shut, but Jesus came
and stood among them, and said, “Peace be
with you.” Then he said to Thomas, “Put your
finger here, and see my hands; and put out
your hand, and place it in my side; do not be
faithless, but believing.” Thomas answered
him, “My Lord and my God!” Jesus said to
him, “Have you believed because you have
seen me? Blessed are those who have not
seen and yet believe.” Now Jesus did many

other signs in the presence of the disciples,
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TOV padnTdv avtod, & 00K €0TL YEYPARHEVT
€v 1@ P1Alw TovTe: Tadta 8¢ yeyparmtat iva
motevonte 01t 'Inoodg éotv 0 XploTtog 0 viog
100 ®e0D, Kal iva motevovteg (wny ExnTte év
6 dvopaTt adTOD.
IEPEYX

Eiprjvn oot 1@ ebdayyeAllopévao.

XOPOX
Ao&a oot, Kopie, 66&a oot.
(TMapaAeinovran 1) éktevig, 1 6€NAIg LITEP TRV
KQTNXOVUEV®V, KAl 1 o €0XN TV MOTAV.)
IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH ITIETQN B’

IaAwv kol TOAAGKIG 001 TTPOOTINTOHEY Kol GO0
Sedpeda, ayabe kai PiAGvBpane, Onwg emPBAEYHG €mi TV
8énotv Nuev kabapiong NEAV Tag Puxag Kol T COPATR
Ao TaVTOg HOALGHOD CaPKOG Kol TIVEDHATOG Kol S@1g 1TV
GvEVOYOV Kal AKATAKPLTOV TNV THPAGTAGY ToD Gyiov oou
Buolaotnpiov. Xapioot 8¢, 6 Bedg, Kai TOTg GLVELYXOHEVOLG
NHiv tpokonmv Biov Kai TMOTEMG Kol GLUVEGEMG TIVELHATIKTG:
80¢ a0Toig mavtoTe, HETX POPou Kal &ydmmg Aatpebovoi
001, AVEVOX®G KOl OKOTAKPITOG PETEXELV TAV AYI®V GOV

puotnpiev Kai Tfg émovpaviov cov Bactisiag aSlwbival.

IEPEYZX (¢kodvng)

‘Onwg MO ToD KPATOLG GOV TTAVTOTE
(QLAXTTOWEVOL, 001 HOEAV AVATIEUTIOHEV, TR
[Moatpl kai 1@ Yi kal ¢ ayie [Tvedpatt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV aidVOV.
XOPOXZ: Apnyv.

H EIZOAOS TQN TIMIQN AQPQN
To XepovBikov.

Ot & Xepovfeip pLoTIKAG eikovi(ovTeg
Kai T (womol® Tpradt tov Tprodylov Bpvov
npooddovteg, mioav vov Blotiknyv dmobopeda

HEPLUVAV, O TOV PaciAéa TV OAwV DodeEopevol.
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which are not written in this book; but these
are written that you may believe that Jesus is
the Christ, the Son of God, and that believing

you may have life in his name. rsv

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and
grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
kingdom.

PRIEST (aloud)
That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the

Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS
The Cherubic Hymn.
Let us, who mystically represent the Cherubim
and who sing the thrice-holy hymn to the life-
creating Trinity, now lay aside every worldly care.

So that we may receive the King of all.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

Ov8eig G&log TV oLVEESEPEVROV TATG COPKIKALG
émBupiong xai 6ovaic poaépyeabon fj mpooeyyilew 1
Aertoupyelv oo, Bactied T 60ENG TO yap Stakovelv oot
péya Kai pofepov kal adTaig Toig Emovpaviong Suvapeoty.
AMN Bpe¢ Six TV deatov Kol GPETPNTOV 6ou PrAavBpemiay
ATPEMTAOG Kl AVOXAAOIDT®G YEyovag dvBpwnog Kol dpylepeng
NUGV EXPNHATIONG Kal TfiG AELTOLPYIKTG TAVTNG Kal
avorpaxtov Buoiag v iepovpyiav TapéSwKag NIV OG
AgomoTng AV Amaviav. LU yap povog, Kopie 6 Oeog
NHAV, Seomolelg T@V énovpaviny Kal TV émyeinv, 0 €l
Bpovou xepoufikod énoyolpevog, 6 1@V Lepageip Koprog
Kai Baothedg 1od ToponA, 6 povog Gylog Kai év ayiolg
AVOTIOLOHEVOG. X€ TOlVLV SUCKNA TOV PHOVOV AyaBov Kal
eomkoov: émifAeyov ém’ €je TOV QUAPT®AOV Kol &ypelov
800AGV Gov Kai KaBApLooy pov TV Yuyny Kol v kapdiav
amo ouveldnoewg TovNPAG Kol iIKavawodv pe Tfj Suvapel ToD
ayiou oov Ivevpartog, éveduvpévov v Tiig lepateiag xapy,
TPACTHVAL Tf] &yl cov TavTn Tpamédn Kai iepovpyrjoat TO
&ylov kol dypavtov cov Tepa kai 10 tipov Alpa. Zoi yop
TIPOCEPKOPOL KAIVOG TOV EPanToD avyéva Kol Séopai gov P
AMOOTPEYNG TO TPOCKTIOV GOV AT’ €|OD, PNSE AMOSOKIHAOTG
e €k maidwv oov, AN’ a&lwaoov mpooeveyBijvai ool O’ épod
100 GpapTeAod Kai dvagiov ovAov cov Ta S@pa TadTa. XU
YOp £l 6 IPOCPEPLV KOl TIPOTPEPOEVOG KOL TIPOGSEYOHEVOG
Kol 5105180 pEvog, XploTeé 6 Be0g NGV, Kal ool v d6&av
AvaméPmopey oLV T avapyw oov ITatpi kol ¢ mavayie kKol
ayaB® kai {womoid cov IMvedpaty, viv Kai del Kai €ig TOLG
aldvVaGg TOV vV, Apnv.

Ot tx Xepoufeip pLOTIKAG eikovi(ovTeg Kal Tf
(womo1® Tp1&dt tov tprodytov bpvov mpoaddovieg, mikoav
viv Protiknyv dnobapeda pépipvav, * ag tov factAsa
@V 0AwV nodegopevol. Talg dyyeAikaig dopdtog
Sopvgopovpevov Ta&eotv. AAANAoLia, GAANAODIa,
GAANAovia. (3)

ATAKONOZX

[MTavtwv Op@v pvnobein Koplog 6 ®eog év
T Paotieia avtod navtote, vOv Kal del Kal €ig
TOLG AIAVOAC TOV AIOVOV.
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PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.
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XOPOX: Apnyv.
Taig &yyeAkaig dopatmg S0puEOPOVHEVOV
ta&eov. AAMANA0LIa, GAAnAolia, GAANAovIa.
TA TIAHPQTIKA
ATAKONOZX
[MAnpwowpev v dénotv NEev 1@ Kupio.

XOPOX (ped’ exdotny 8énow)
Kopte, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep t@v npotebeviwv Tipiov dwpwv, 10
Kupiov enbBdpev.

Ynép 100 &yiov oikov ToUTOL Kal TGV
peTa ioTewg, eVAxPelag kol eoBov Oeod
elo1dvtwv &v avt®, tod Kupiov denbdpey.

Ynep 100 puobijvon fipag amno maong
BOAlYewg, Opyig, KivdLvou Kal dvaykng, Tod
Kupiov denbdpey.

Avtihafod, odoov, éAencov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

TV fuepav naoav teAeiav, ayiav,
elpnVvikny kal dvapdaptntov mapax tod Kupiov
aitnoopeda.

XOPOX (ued’ éxaotny 6énowv)
[Mapaoyov, Kopie.

ATAKONOZX

"AyyeAov gipnvng, maoTtov 66nyov, AKX
TOV PUXOV KAl TOV COPATOV NHAV TTHpa T0D
Kupiov aitnompeda.

Zuyyvopnyv Kai &Qeotv 1oV GpapTdv Kai
TOV TANPPEANHATOV HGY Tapd oD Kupiov
aitnodpeda.

Ta KoAd Kal cupEEpovTa Talg Yuyaig
NHAV Kal gipnvny 16 KOoPe mapa tod Kupiov
aitnoopeda.
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CHOIR: Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a

guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.
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Tov vméAoov Xpovov Tig (oG TIHAV
év eiprvn Kal petavoia EKTeAéoat Tapa ToD
Kupiov aitnoopeda.

XploTiava T TEAN TG (oG AV,
avoduva, Avenaioyuvta, eipnVIKA Kol KAANV
aroAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xp1o10d aitnoopeda.

Ti¢ mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNEVNC, €vOOE0V, SeaToivng LGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taoav TNV Ny UGV
Xplo1® 16 O mapabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xapnioomveg)
H EYXH THX I[TPOXKOMIAHX

Kipig, 6 Be0g 6 mavtokpatwp, 6 pévog Aylog, O
Sexopevog Buoiav aivésem Tapd TOV EMKAAOVIEVGOV
o€ &v O kapdig, Tpocdegon Kai UGV TOV GHAPTOADY
Vv 6€nowv Kai Tpocayaye 1@ ayiew oov Buolaotnpie:

Kol tKavwoov MGG TpoaeveyKely ool S@pa Te Kal Buaiag
TIVEDHOTIKAG VTIEP TAOV NHUETEPOV RUAPTNHATOV Kol TOV

100 Aaod dyvonpdatav. Kal kataglnoov fpdg evpelv xapv
Evmov oov, 100 yevéaBon ool ebmpoadektov Ty Buoiav
NHAV Kal émoknv@doat To ITvedpa Tiig Xp1tog oou 10 ayabov
€’ pac, Kal €mi & mpokeipeva S@pa TadTa, Kal €Ml mavTa
TOV AQOV GOU.

IEPEYX (¢kpovag)

AW T®V OIKTIpH&V ToD povoyevodg 6ov
YioD, ped’ od edAoyntog £i, 6LV 16 Tavayio
Kal ayafd kai {womole oov IMvedpaty, VOV Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV AIOVOV.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER
Lord God Almighty, You alone are holy. You accept

the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by
the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts

presented and upon all Your people.

PRIEST (aloud)

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

17
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XOPOX: Apnyv.
AZTIATMOE KAI OMOAOT'TA

IEPEYX: Eiprvn néot.
XOPOZ: Kai 1¢ nvevparti cov.
ATAKONOZX

Ayammowpev GAANA0OLG, Tva €év dpovoig
OHOAOYNOWHEV.
XO0POX

[Matépa, Yiov kat &yov Tvedpa, Tprada
OH00VGC10V Kal G ®PLOTOV.

"H, év ovMettolpyw, 10 EEFG:

Ayarmow og, Kipig, 1 iox06 pov. Kdprog atepenpd
HOL Ko KOTO@LYN HOU Kai pOOTNG HOU.
ATAKONOZX

Tag BVpag, tag BVpag: év copia
TIPOOKWIEV.
AAOX

TopPolov tig ITiotewg

[Motevw €ig éva Oeov, IMatépa
[Tavtokpatopa, otV ovpavod Kal yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatwv. Kal €ig éva
Kbpov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Ood
TOV pOVoyeVvi], TOV €K T00 ITatpog yevvnBévia
TPO MAVIWV TOV AlOVOV: PAG €K PWTOG, B0V
GAnBwvov €k Beod &AnBvoDd, yevvnBevta
o0 monBévta, opoovatov 1@ Iatpi, 6’
00 & mavta &yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
GvBpmmoug Kai S1x TNV THETEPAV oWTNplav
KateABOVTA €K TGV 0DPAVAV Kal CapKOBEVTa
¢k [vevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBévou
Kal évavlpwnmoavia. Ztavpwbévta te LIEp
Nuev éni IMovtiov [MAdtou kat taBovta kat
Tagévia. Kal avaotdvra Tf] Tpitn NEEPY, KOt
106 I'pagag. Kat dveABovta eig TovGg o0pavog

Kol kaBelopevov €k 8e€1dv 10D IMatpog. Kal

CHOIR: Amen.
KISS OF PEACE AND CREED

PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.
DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one in
essence and undivided.

Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my

foundation, my refuge, my deliverer. [saas]

DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
PEOPLE

The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom

18
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TIAAY €pYOpEVOV HETR 8OENG, KpTval (AVTOG
kail vekpoOg, ol Tfig PaoctAeiag o0k EoTan TEAOC.
Kai €ig 10 TTvedpa 10 dylov, 10 Kopiov, 10
(womo1dv, 10 ¢k Tod ITatpog ékmopevodpEVoy,
10 oLV ITatpi Kal YiG) GLPTPOCKLUVOLEVOV
Kal ouvéo&alopevoy, T0 AaAfijoav S10 TGV
npoent®v. Eig plav, ayiav, kaBoAknyv kai
arnootoAkny 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd €v
Bantiopa gig &peotv apaptidyv. IIpoodokd
avaotaov vekpdv. Kai {wrnv 10D peAAovtog
ai®dvoc.
XOPOZ: Apnv.
H ATIA ANA®OPA

ATAKONOZX

ZTQUEV KOADG OTOHEV HETK QOBoL*
TIPOCYKWLEV TNV ayilov dvagopav €v iprvn
TIPOCQEPELV.
XO0POX

"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc,.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov npav ITnood Xpirotod
Kal 1) yamnn 100 Oeod kal [Tatpog Kal 1
Kowwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TAVTI®V DUQV.
XOPOX

Kal peta tod mvedatog oov.
IEPEYX

AV ox®OUEV TAG Kapdiag.
XOPOX

"Exopev npog tov Kopiov.
IEPEYX

Edyaplomiompev 16 Kupilo.
XOPOxX

"A&ov Kal Sikoov.

shall have no end. And in the Holy Spirit,

the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.

CHOIR: Amen.
HOLY ANAPHORA

DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.
CHOIR

A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

19



B¢eia Aertovpyia T Kuprokfi g 27n¢ AnpiAiov

IEPEYZX (xaunhoomvag)

"Aov kol Sikoov o€ Dpvelv, o¢ ebAoyely, o€ aivelv, ool

EVXOPLOTELV, O€ IPOOKULVELV €V TIAVTL TONQ TG SE0TOTELNG
oov. XD yop el @dg AVEKPPAOTOC, ATEPLVONTOC, GOPATOG,
AKATAANTITOG, GEL AV, AOAVTOG GOV* GV KAl O POVOYEVIIG GOV
Yiog kai 1o ITvedpd oov 1o dytov. X €k 1od pr) 6vtog €ig 10
glvan fPAG TaPIYayES KOl TOpATETOVTAG GVEGTNOOG TIRALY
Kol 00K QMEQTNG AVIA TIOL®V, €m¢ TIHAG €ig TOV 00pavov
avnyayeg Kol v BactAgiav gov éxapiom v péAlovoav.
Y1ép To0TOV GMAVI®V €0XOPIOTODHEV GO Kaod TG HOVOYeVET
0oL Yi® kai t@ TTvevpati oov 1@ ayie: LNEP TAVI®Y,

ov iopev kal v o0k Tojev, TV Pavepiv Kol deavev
EVEPYECIAV TAV €lg NUAG yeyevnpévav. Evxaplotobpév oot
Ko DI TG Aettovpylag TavTng, v €K TRV XEIP®V NHOV
8é€aoBon katniwoag, KalTol 001 TUPECTNKAGT XIALASES
apxayy€éAwv Kol Hupladeg ayyéAnv, Ta XepouBeip kol &

Tepageip, ESantépuya, TOAVOHHATA, HETAPOLR, TTEPWOTA,

IEPEYZX (¢koovag)
Tov émvikiov Dpvov &dovta, Bodvra,
KEKPAYOTO KOl AEyovTal.

XO0POX

‘Ayog, &ylog, dylog, Koplog ZaBamd- mAnpng,
0 00pavog Kal 1) yij THg 0ENg gov. ‘Qaoavvd,
v 101g LYIioTo1G: EDAOYNHEVOG O EpXOLEVOG €V

ovopatt Kupiov. ‘Qoavvad, év tolg OiioTolg.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

Meta To0TeV Kol NHEG TdV HoKapiav SUVAHE®Y,
Aéomota @IAGVBpwTE, Bodpey Kal Aéyopev: &ylog el Kal
TvVayl0¢, o0 Kai O povoyevig oov Yiog kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Ay1og €l kai Tavaylog kai peyadonpeng 1 §6&a
00V O¢ TOV KOGHOV 00V 0UT®G NYANNoag, GoTe Tov Yiov
0oL TOV pHovoyevi] fodvat, tva Tdig 6 ToTebwV €ig aUTOV N
amoAvtat, GAA’ €xn {wnv aidviov. "Og éABav Kai Thoav TV
Onep UGV oikovopiav MAnphoag Tfj vokTi 1 mapedidorto,
p&AAov &€ Eautdv mapediSov vMEP TG ToD KOTHOL (TG,
AaPBov &ptov év taig ayiog adtod Kal &ypavtolg Kol
GH@UNTOLG XEpOiv, EXAPLOTAONG KAl EDAOYNONG, Gyldoac,
KAdoog, E8mke Toig Gyiolg avtod pabntaic kai AnooTtoAoLG,

eincv-
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PRIEST (in a low voice)
It is proper and right to hymn You, to bless You, to

praise You, to give thanks to You, and to worship You

in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST (aloud)
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven and
earth are filled with Your glory. Hosanna in the
highest. Blessed is He who comes in the name of
the Lord. Hosanna in the highest.

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your only-begotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:
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IEPEYZX (¢koovng)
Nd&PBete, payete: 10016 POV €0TL TO LAHQ,
TO DIEP VUAV KADHEVOV €1 APETY APAPTIAV.

XOPOZX: Apnv.
IEPEYZX (xaunhoomvag)

‘Opoiwg Kal 1O TMoTAPLoV HETA TO Setmvijoal, Aéywv:

IEPEYX (¢kpovag)

ITiete £€ adTOD MAVTEG: TODTO E0TL TO Alpd
HOU, TO TR G KoViig S1a01KNG, TO LTIEP VUGV Kal
TIOAA®V €KYUVOUEVOV €i¢ GQPETTV RUAPTIDV.

XOPOX: Apnyv.
IEPEYZX (xaunhogmvag)

Mepvnpévot toivuv Tfig 0o Tnpiov Ta0TNG EVIOAT|Q
Kol TAVIV 1@V DIEP NUEV YeyevpéVmY, ToD 0TavpoD,
10D TAPOU, TG TPUNHEPOL AVAOTACEWCE, TG €1G ODPAVOLS
avafaoewg, g €k 5e§10V KaBESpag, Tiig Sevtépag Kal

év86&ou Ay apovaiag,
IEPEYZX (¢kpovag)

T& ok €K TV OGOV 001 TPOCPEPOHEV KOTX
Mavta Kod 510 Tava.
XOPOX

L& Opvobpev, o€ ebAoyodpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kat 6eopeba aov, 6 Beog
NH®V.
IEPEYZX (xaunhogmvag)

"ETL TPOCMEPONEV GOL TV AOYIKNV TAVTNV Kol
avaipoktov Aatpeiav Kol ToapakaAodpév o€ Kal deopeba kal

iketevopev: Katanepyov 1o TTvebpd cov T0 Gylov €@’ Tpdg

Kai i T ipokeipeva Sdpa TadTa.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
EvAGyNnoov, 6éomota, Tov &ylov ApTov.

IEPEYZX (xapnAo@advag)

Kai moinoov tov pév "Aptov to0tov tipiov Z@pa 1od
Xplotod oov.

ATAKONOZX (xoapnAo@mvag)

Apnv.

EvAOynoov, 6éomota, T0 Gylov oTriplov.
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PRIEST (aloud)

Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.

CHOIR: Amen.
PRIEST (in a low voice)

And likewise the cup after supper, saying:

PRIEST (aloud)

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR: Amen.
PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,
the seating at the right hand, and the glorious coming again,

PRIEST (aloud)

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR

We praise You. We bless You. We give
thanks to You, O Lord; and we pray to You, our
God.

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon

the gifts here presented,

DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST (in a low voice)
And make this Bread the precious Body of Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, the holy Cup.
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IEPEYX (xapunAo@mveg)
To 82 &v 1§ motnpie TovTe Tipov Alpa 108 Xprotod
oov.

ATAKONOZX (xapnAo@oveg)
Apnv.

EvAoynoov, §éomota, apeotepa T Gyla.

IEPEYX (xapunAo@mveg)
MetafBoarav 1@ TTvedpati gov 1@ ayip.

ATAKONOZX (xoapnAo@mveg)
Apnv. Apnv. Apny.

IEPEYX (xapunAo@mveg)

“Qote yevéaBan toig petahapfavovoy gig vijynv
Yruxiie, €ig Gpeotv QpapTIdV, €ig Kowvaviav tod ayiov
oov Ivebpartog, €ig faotAeiog ovpavdV TANP@LHA, €ig
nappnoiav v mpog o€, pr €ig Kpipa fj elg kataxpipa. "Ett
TIPOCQPEPOPEV COL TNV AOYIKTV TaUTNV AaTpeiav DIEP TOV év
TMOTEL AVATIAVOAHEVROV TIPOTIXTOP®YV, TTRTEP®V, TTXTPLAPYXAV,
TIPOPNTAV, AMOCTOAWVY, KNPUK®V, EDAYYEALGTAV, HAPTOP®V,
OHOAOYNTGV, EYKPATELTAV Kail TAVTOG TIVEDHATOG S1KaioL v

THOTEL TETEAELWPEVOL.
IEPEYZX (¢koovng)

"Eéapétmg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kal aemapBevov Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig v @£otoKov.
"Hyog a’'.

e myv eagvnyv Aapmada, kol Mntépa tod

®¢eod, v apilniov §6&av, Kai AveTéEPAV TTAVIKOV

TV TOMMPATWV, €V DUVOLG HEYOAVVOLEV.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

Tob aylov Twavvov, TpoenTov, TPOSPOHoL Kal

Bonmiotod: TV dyiwv évi0EnVy Kai TaveLENHOV AMOCTOAWV:

[tob ayiov (8€ivog), o Kol TV pvApnY émteAodpev] ko

TIAVT@Y 00V TAV ayiwv, GV Toig ikeoiog éniokeyon fpég, O
Beo6. Kai pviabnti maviwv 1@V KEKOIUNHEVQVY €’ EATIOL
AvaoThoeng (wiig ainviov (pvnpovedel éviadbo OvopaoTi
kai v BovAETaN TEBVEDGT®OV) KOl GVATOLGOV adTOVG, HTIOL

€MOKOTET T0 PAG T0D TpooKTov cov. "ETt napakaAodpév
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PRIEST (in a low voice)
And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST (in a low voice)
Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON (in a low voice)
Amen. Amen. Amen.

PRIEST (in a low voice)

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST (aloud)

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.
Mode 1.

Mother of our God, we praise you * as the
brightly shining lamp, * the illustrious glory * of
all creation, of which you are the highest. * With

sacred hymns we magnify you. o)

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
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og* pvnobnu, Kopie, ndong émokomniig 0pBoddéwy, TV
opBotopolvieyv TOv Adyov Tiig oT|¢ &AnBeiag, Tavtog

10D npeafutepiov, Tiig év Xp1otd Srakoviag Kai mavtog
iepatikod taypatog. "ETL poo@Eépopév ool TV AoYIKNV
TNV Aatpeiay OME g oikovpévng VnEp TG aylag,
KaBoAKT|¢ Kail drmooToAkiig ExkAnoiag: vnép tdv év ayvela
Kol oepV] moATely SlayovTwv: DIEP TAOV MOTOTATWV KAl
QLAOYXPLOTOV TIHAV Bactiénv, TavTog ToD aAaTion Kal

10D oTpatonédou avT®dy. Adg adtoilg, Kipte, eipnvikov 1o
BaoiAelov, iva kal HETG év Tf] yaArvn abT®V fipepov Kal

novyov Biov Stdywpev év mdomn evoefeiq Kal GEPVOTNTL.

IEPEYZX (¢kgovag)

'Ev npatoig pvriont, Kopie, tod
ApylemoKomov MUV (8€vog): Ov yaproat
Taig dyiong oov 'ExkAnoiong év eiprvn,
0OV, EVTIHOV, LYLA, HOKPOTHEPEDOVTH Kal
opBotopodvta TOv Adyov T ofg dAnBeiag.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Kal oV #Kaotog kot Stavotav £xel Kol
TAVI®V KAl TXO®V.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYZX (xaunhoomvag)

Mvrobnu, Kopte, thg Ayiag cov Meyaing ExkAnoiag,
i Tepdig NudV Apylemokoniic, Tfig moAewG (1 Tig aylag
HOVAGQ) TadTNG, &v 1} MapoKodjley Kol Ttdon g TOAEWG Kai
XOPOG Kol TV TOTEL 0iKOLVIWY év avtalg. Mviobnt,
Kbpie, mAgOVT@V, 6801TOPOLVI®V, VOGOUVI®V, KAHLVOVI®V,
alYHoAOTOV Kal TAG owTnpiag adtdv. Mvnobnt, Kopie, tdv
KOPTIOPOPOLVTIMV KAl KAOAALEPYOUVTI®V €V TaiG Gyioig oou
"EKKANGIOIG KOl HEPVIHEVOV TAV TIEVITOV: Kol €Ml TIAVTOG

T|HOG TO €AEN 0OV €EQMOTTEIAOV.

IEPEYZX (¢k@ovag)

Kat 80¢g fjpiv év évi otopatt Kai g
Kapdig So&adev Kai AVUPVETV TO TIAVTIHOV Kad
peyaAomnpeneg Gvoud oov, tod ITatpog kai Tod
Yiod kat 1od ayiov [Tvedpatog, viv kal et kat
€l¢ ToLG aidVaC TAOV KiVOV.
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beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.

PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.
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XOPOX: Apnyv.
IEPEYX

Kai éotan T éAén tod peydAov Ogod kal
oWTHPog NV Tnood Xplotod peTa TAvVInv
VHGV.
XOPOX

Kat peta 100 mvedpatdg oov.

H KYPIAKH ITPOSEYXH

ATAKONOZX

[TavTev TV &ylov HvnHovedoavTeg, €Tt
Kai €T év eipnvn tod Kupiov denbadpev.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Ynep 1@V pookopiofévimy kal
aylaoféviov Tipiov dapav, T0d Kupiov
oenbdpev.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZXZ

‘Onwg 6 eAavBpwnog O0g UGV
0 poode&apevog avTa €ig TO Gylov
Kol DTIEPOVPAVIOV Kol VOEPOV aOTOD
Buolaotiplov €ig OGUNV DWOING TTVELHATIKIG
avukatomépPn nUiv v Belav xapv kat v
dwpeav tod ayilov ITvedpatog, denbdpev.

XOPOZX: Kopie, éAéncov.

(Ta IMnpowtikd, AeyBévia kal potepov, opOES

nmapaAeimovial auvrOwg onpEPoV.)

AIAKONOX
Ynep 100 puabijvon fipdg amo néong BAiYewg, opyfig,
KwvSUVoL Kai avaykng, Tod Kupiov denbadpev.

XOPOX
Kopie, éAénoov.

ATAKONOX
Avtihafod, odoov, éAénoov Kal SiapvAagov Npac, O

®e0g, M| ofj x&pirL.
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CHOIR: Amen.
PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.
THE LORD’S PRAYER
DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR: Lord, have mercy.

(The rest of this litany, which was previously said

above, is nowadays usually and correctly omitted.)

DEACON
For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.
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XOPOX
Kopte, éAénoov.

ATAKONOX
Trv fpépav néoav teAeiav, aylav, eipnviknyv Kai

avapaptnrov mapa tod Kupiov aitnoopeda.

XOPOX (peb’ éxaotmy énowv)
IMapaoyov, Kopte.

ATAKONOX
"Ayyehov gipnvig, maTov 68nyov, QOAAKK TGV Yoy
Kol TV owpatev nuev mapa t1od Kupilov aitnoopebda.

Zuyyvopnyv Kol GQeov TV GLApTIGV Kol TGV
TANPHEANLAT®V TPV Tapd Tod Kupiov aitnoopeda.

T KoAd Kol GLPEEPOVTA TG YUXAiG TGV Kad elprviv
16 KOope mapa tod Kupiov aitnoapebda.

Tov briéAowmov xpdvov Tig {wfig RV év eiprvn Kal
petavoia ékteAéoar mapa 10d Kupiov aitnoopeda.

Xplomova T TéAN Tiig {wiig HAV, Gvaduvy,
AvenaioyuvTa, elpnVIK& Kol KAV armoAoyiav v €mi 100

@ofepod Pripatog tod Xpiotod aitnoodpeba.

ATAKONOZX

Trnv évotnta tfg MoTew Kal v
Kowwviav 100 ayiov ITvedpatog aitnodpevot,
€aVTOVG Kol GAATIAOLG Kal Tioav TNV {wnV
NGOV XploTd 16 Oed mapabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kopte.
IEPEYZX (xaunhoomvag)

Yol napoxatatiBépedo v {wnv U@V drnacav Kol
Vv éAnida, Aéomota IAGVOpTE, Kal THPOKOAODHEY OE
Ko 6edpeBa kai iketebopev: kata&lwoov NPAG peTaAaBelv
TGV EMOLPAVIOV GOV Kol PPIKTAV HUOTNPIGV TAVTNG THG
iepg kol mvevpaTikiig Tpamédng petd KabBapod ouveldotog,
€1 GPEOY GUAPTIAV, €IG CLYXOPNOY TATHHEANHATOV,
eig ITvedpartog dylov kowvaviav, €ig factAeing 00pavev
KAnpovopiav, eig mappnoiav v npog o€, un €ig kpipa f €ig

KOTAKPLHQ.
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CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and

sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.

That we may complete the remaining time of our life in
peace and repentance, let us ask the Lord.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

DEACON

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.
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IEPEYZX (¢koovng)

Kal kota&iooov nuag, Aé¢omota, HETH
TappPNoiag, AKATAKPITOG TOAPGY EmKaAelobot
o€ Tov €novpaviov Oeov IMatépa Kail Agyev:
AAOX

‘H Kvprakn IIpocevyn

[Tatep UGV 6 év Toig oVpavoig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OoL, MG €V
ovpav® Kal €mi g yig. Tov &ptov peV tov
émovalov §0¢ NIV onpepov. Kai deeg npiv o
OPEIANHOTA UV, O KAl T)HETG dpiepev TOIg

opeletong Nudv. Kal pn eloeveykng nueg eig

TIELPAOHOV, GAAG pOoat UGG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) faotAeia Kai 1} SVVapLG
kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod kai Tod
ayiov ITvedpatog, vOv Kai &el Kal €ig Tovg
AiOVC TOV KidVQV.

XOPOX: Apnyv.
KEDAAOKAIZIA

IEPEYZX: Eiprvn néot.

XOPOZ: Kai 1@ mvevparti cov.
ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAIvopey.

XOPOZX: Xoi, Kople.
IEPEYZX (xaunhogmveg)

Evyapilotobpév oo, BactAed doparte, O Ti] QUETPHTO
00ov Suvdpiel Ta mavta SnpLPYNOAG Kal T¢ AN Bl ToD
g\éoug 0oL £€ 00K BVT@V £ig TO elvan T TAVTX TAPAYOYGV.
AVT0C, Aéomota, ovpavobev Embe €Ml TOLG DITOKEKAIKOTOG
001 TAG EAVTAV KEQAAACS: 00 yap EKAvav oapki Kal aipaT,
AN ol T¢) QoPepd Bed. L1 0bv, AECTIOTA, TX TPOKEIPEVK
OOV NIV €ig ayaBov éEopdAooy KaTd TNV EKAGTOU
iSlav xpelav: toig mAéoval cOPTAELGOV: TOIg O801MopoDaol
oLVOSELTOV: TOLG VOooDVTaG iaoat, O lTpog TAV PuxGV Kol

TOV COURTOV NHAOV.
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PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
The Lord’s Prayer

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.

CHOIR: Amen.
BOWING OF HEADS

PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.
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IEPEYZX (¢koovng)

Xapit Kai oiktippoig kal eraavBpomia tod
povoyevolg cov YioD, ed’ ob edDAoyNTog €l,
oLV T® Tavayie Kol ayabdd kal {®omold cov
[Tvedpaty, VOV Kad Gel Kal €1g TOLG aidvVag TOV
alvav.

XOPOZXZ: Apnyv.
YWQSIZ - MEATEMOX — ENQZIT - METAAHWIZ

IEPEYZX (xapunhoomvag)

IIpdoyeg KOpie 'ITnood Xpioté, 6 Oe0g Np@v, €€ dyiov
KOTOIKNTNpiov oov Kal ano Bpovou §6&ng tiig BaoiAeiag aov
Ko EABE €lg 10 ayrdoon pag, 6 Gve @ Iatpl cuykabnipevog
Kol O8e MUV GopATRG CLVAOV: Kal Katagiowoov Tf Kpataud
oov yelpi petadobvan PV Tod &ypaviov LOHATOG 6oL Kal
100 Tipiov Afpatog kol 6t UGV mavTl T Aa@.

ATAKONOZX: [Tpooympev.
IEPEYX
Ta Gyl Tolg ayloig.
XOPOX
Eig é&y1o0g, gig KOpiog, 'Tnoodg Xplotog, &ig
80&av Beod IMatpdg. Apnv.

NAOX
EYXAIITPO THX OEIAX KOINQNIAX

[Totedw, Kopie, kai OpoAoyd 6Tt oL €l 6
Xp1o10¢, 0 Yi0g 100 Oeod 100 {BdVTog, 0 EABmV
€lg TOV KOOHOV GpOpTO@AODG oGaal, OV TPATOG
el éyw. "ETt motedw 0Tt ToDTO a0To €0TL TO
GxpavIov ZOPG 0oL Kal ToDTo a0TO €0TL TO
Tipov Alpd cov. Aéopon 00V 00v: EAENCOV
HE KOl GLYXOPTOOV HOL T TTHPATITOHXTA [0V,
TO €KOVO1A KOl T& AKOVO1d, T €V AOY®, TK &V
EPY®, TA €V YVOOEL Kal &yvoidx Kol &&looov

HE AKOTAKPITOG HETAOXETV TV GYPAVI®V GOV
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PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
ELEVATION — FRACTION — UNION — COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through
us to all the people.

DEACON: Let us be attentive.
PRIEST

The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR
One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to the
glory of God the Father. Amen.

PEOPLE
PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, who
came into the world to save sinners, of whom
I am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your
precious Blood. Therefore, I pray to You, have
mercy on me and forgive my transgressions,
voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me

worthy, without condemnation, to partake of



Ocia Aertovpyia ) Kuprokfy thg 27ng AmpiAiov

pHuoTNpiwy, €ig &Eeotv GUAPTIAV Kal €ig (wnv

aioviov. Apnv.

'I6ov Badilw npog Belav kKovaviay:
TTAGOTOUPYE, PN QAEENG HE TP peTovoig: TP
yOp OTIGpYELS TOVG Gvaioug PAEyov: GAN” oDV

KaBapov €k maong pLe KNATO0G.

Tod deinmvou cov T0D pLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovwvov pe mapaAafe: od pn yap
T01¢ €xBpoig oL TO HLOTNPLOV MW, 00 PIAN PG
ool 600w kabBamep 6 Tovdag GAN’ ®G O ANOTNG
OpoAoy® oot- Mvrafnti pov Koptie, étav
ENONG év Th PaociAeia oou.

@=ovpyov Alpa @pifov, &vBpwrne, PAENwV:
avBpaé yap €0t 100G dva&ioug PAEYwV.
BeoD 10 ZAdp Kal Beol pe kal Tpégel- Beol O

nvedpa, TOV 8¢ VoDV TpéQel EEVRC,.

"EfBeAéag MO0 pe, Xplote, kal NAAoiwoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KatapAe§ov Tupl
&bAe TOG Gpaptiag pov kai épmAnodfvan
TG év ool TpLETg Kataginoov, tva Tag SVo

OKIPTAV HEYaALV®, GyabE, mapovoiag cov.

"Ev 1aig Aapumpd ol TV &yiwv 6oL TG
eloeAevoopal 6 ava&log; €av Yyap TOAUNO®
oLVELoEADETY €i¢ TOV VOHO®VA, O XITOV E
ENEyxel, 6TL 00K €0TL TOD YApOoL, KAl 810G
EKBarodpon HTO TGV GyyéAwv: Kabdapioov,
Kuptie, 1OV pumov g Yuxig LoV Kai 60DO0OV HE

®¢ PLAGVOpwMOG.
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Your pure sacrament for the remission of sins

and for eternal life. Amen.

As I am about to receive holy communion,
* O Maker, I pray You not burn me partaking,
* since You are fire consuming the unworthy,

* but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder, * for it is a live coal that burns the
unworthy. * The Body of God both deifies my
spirit * and feeds my mind in extraordinary

manner.

You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your
saints since I am unworthy? For if I dare to
enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and
cast out by the Angels. I pray You to wash
away the stains on my soul, and save me, O

benevolent Lord.
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Aéomota graavBpwne, Kopie 'Tnood
XploTé, 0 Bedg pov, pn €ig KPTUK ot yévolto
T Gyl Tad T S1x 1O Gva€rov eivai pe, dAN’ €ig
K&Bapotv Kal Gylaopov Puxfig Te Kal COHATOG
Kal €ig appapadva g peArovong (wiig kat
Baoeiag. 'Epot ¢ 10 mpookoAAdcBot 1@ Oed
ayaBov éoti- tiBeoBon €v 16 Kupie v EAmida

TG oOTNPiag pHov.

Tod deimvou cov 00 HLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie @00, KOlvwVvov pe mapaAafe: oL pr yop
101¢g €xBpoig oov TO puoTplov €inw, o0 EIANpG
ool 60w kabBamep 6 Tovdag GAN’ WG O ANOTNG
OpoAoy® oot Mvrafnti pov Kopie, étav
ENBNG év i Paotieia cou.

XO0POX
Kowovikov. Paipog 147.

"Enaivel, ‘Tepovoadnp, tov Koplov: aivel tov

®ebv oov, Z1wv. AAAnAovia.

‘ExAoyn Tt} Kvpuaxi] tod Oopd

1. 'O Kopiog éBacilevoev, edmpenelav

évedvoarto. (92:1)

2. "Evedvoato Koplog Sovapy Kai

nePLe(®OATO. (92:1)

3. Kai yap éotepémoe v oikovpévny,

fTig o0 caAevbrioeTat. (92:1)

4. Tig AaAnoel 1&g dSuvaoteiog Tod Kupiov,
AKOLOTAG TIONOEL TIAOKG TG AiVETELG ADTOD;
(105:2)

5. 'E&opoloynodobwoav 16 Kupiem ta
EAéN a0ToD Kal T Bavpdoia adTod Toig Lioig

TAOV AVOPOTQV. (106:8)
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Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and
kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O
Lord, when You come in Your kingdom.
CHOIR

Communion Hymn. Psalm 147.

Praise the Lord, O Jerusalem; praise your

God, O Zion. Alleluia. saas)

Selected Psalm Verses
for the Sunday of Thomas

1. The Lord reigns; He clothed Himself

with majesty. (92:1) isaas)

2. The Lord clothed and girded Himself

with power. (92:1) saas)

3. And He established the world, which

shall not be moved. (92:1) saasi

4. Who shall tell the mighty deeds of the
Lord, who shall make all His praises heard?
(105:2) Tsans)

5. Let them give thanks to the Lord for His
mercies and His wonders to the sons of men.
(106:8) isas]
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6. ‘Ot éxOpTaoE PLYTV KEVNV Kai
TEVAoaV EVENANoeV ayaBdv. (106:9)

7. KaBnpévoug év okdtel kai okl
Bavatov. (106:10)

8. IMemednpévoug év ntwyeia Kal o16npw.
(106:10)

9. Eindtwoav ol AeAvTtpwpévol OO
Kupiov, obg EAuTpwaoato €k xelpog €x0poD.
(106:2)

10. ‘H Yoyn adt@dv év avtoig eEENTE.
(106:5)

11. 'HoBévnoav, kai o0k v 6 fonddv.
(106:12)

12. Kai ékekpadav mpog Koplov év 1@
BA{BecBon adTOVG. (106:13)

13. Kai é&nyayev adtoug €k okOToug Kal
oK1 Bavatov. (106:14)

14. “O11 ouveTpe MOAGG XOAKAG Kol

HoXAoULG 016npodG GLVEBATEY. (106:16)

15. Kai Buodtwoav avt® Buoiav aivéoeng.

(106:22)

16. Kal é§ayyelAatooav ta €pya adTod &v
AyaAAL&OEL. (106:22)

17. YPwoatowoav adtov v EKKAnoig Aaod
Kal év KaBédpa mpeaPutépwv aiveohtmoay
aVTOV. (106:32)

18. "E&nyepOn g 6 vrivav Koplog, kal
énata&e 100G €xBpoLGg avToD. (77:66)

19. Avaot|te 6 Oedg, Kal

Staokopmodntwoav ol €xBpol adTod. (67:2)
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6. For He fed the empty soul and filled the
hungry soul with good things. (106:9) saas)

7. Those sitting in the darkness and
shadow of death. (106:10) saas)

8. Bound in poverty and fetters. (106:10)

[SAAS]

9. Let those redeemed by the Lord say
so, whom He redeemed from the hand of the

enemy. (106:2) (saasi

10. Their soul fainted in them. (106:5) saas)

11. They were weak, and there was no one
to help them. (106:12) saas)

12. They cried out to the Lord in their
afflictions. (106:13) saas)

13. He brought them out of darkness and
the shadow of death. (106:14) saas)

14. He crushed the gates of bronze and

shattered the bars of iron. (106:16) sass

15. Let them offer a sacrifice of praise.
(106:22) tsaas]

16. Let them proclaim His works with

exceeding joy. (106:22) isaas)

17. Let them exalt Him in the assembly of
the people and praise Him in the seat of the
elders. (106:32) saas)

18. The Lord awoke as from sleep, and He

struck His enemies. (77:66) isaasi

19. Let God arise, and let His enemies be

scattered. (67:2) isaasi
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20. Kal guyétwoav &mo mpoosonov adTod

ol pH1oodVTEG aVTOV. (67:2)

21. Abtn i Npépa, fv énoinoev 6 Kuplog:
ayoAAlopeda kal evEpavB®dpey €v avTh.
(117:24)

22. Avaot0y, Kopie 6 ®eog pov,
VYONT® 1) xelp cov, PN EmMAGON TGV eV TV
00V €1¢ TEAOC. (9:33)

AIAKONOX

Meta @oflov Ogod, miotewg Kai dydmng
TIPOCEADETE.

O Tepeig aipet Gmo TV xeipdv 100 Atakdévov 10 dylov
TOTIPLOV Kal UETASISWOLV EVI EKXOTW TV TPOTEABOVTY
816 ¢ AaBiSog Aéywv- Edpa kai Alua Xpiotoo, &i¢ dpsov

auapTidV Kai €ig {wnv aiwviov.

IEPEYX

Y00V, 0 ®ed¢, TOV AaOV GOV Kol
€DAOYNOOV TNV KAnpovopiav cov.

XOPOX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.
Avti 16- Eidopev 10 9dc.
"Hyog mA. o’.
Xp1oTog AVEDTN €K VEKPDV, Bovat
Bavatov matoag, Kai Toig €v T01g pvpaoct, {onv

XOPLOGEVOG,.

ATAKONOZX (xapnAogmvawg)

“Yywoov, §éomota.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

YYPont émt to0g 00pavoig, 6 Bedg, Kal €mi ndoav TV
yiv 11 86&ax gou. (3)

EdAoyntog 6 @eog 1pGv.
IEPEYX (¢kpovag)

[Tavtote, VOV Kal &el Kol €1¢ TOVE oidVAC
TOV alOVV.
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20. Let those who hate Him flee from

before His face. (67:2) sas)

21. This is the day the Lord made; let us

greatly rejoice and be glad therein. (117:24) saas)

22. Arise, O Lord my God, let Your hand
be lifted high, and do not forget Your poor to
the end. (9:33) saas)

DEACON

With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The
Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon
and begins communing the people, saying to each one: The
Body and Blood of Christ, for the remission of sins and life
eternal.

PRIEST

Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Instead of “We have seen.”
Mode pl. 1.
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. icon

DEACON (in a low voice)
Exalt, Master.

PRIEST (in a low voice)

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.

PRIEST (aloud)

Always, now and ever and to the ages of
ages.
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XOPOX: Apnyv.
EYXAPIZTIA
ATAKONOZX
‘OpBoi- petarafovieg 1dv Beinv, ayinv,
axpavtav, dbavatwy, énovpaviov Kal
{womol®dv, PPIKTAV 100 Xp1oTtod pouotnpiwy,
a&lag edxaploTionpey 1@ Kupio.

XOPOZX: Kopie, éAénoov.
ATAKONOZX

AvtihafBod, odoov, EAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

XOPOZX: Kopie, éAéncov.
ATAKONOZX

Tnv fuépav néoav, teheiav, ayiav,
EPNVIKTV KAl AvapdpTnTov aitnodpevol,
€aTOLC Kol GAANAOLG Kol Taoav TNV (enVv
NHOV Xplotd 10 Oed napabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH META TO METAAABEIN ITANTAX

Evyaplotobpév ool, Aéomota @IAGVOpwTE, EDEPYETA
TOV PuxGV NHAY, 0Tt Kal Tf] TapovoT Mpép Katnélnoag
NUGG TAV EMovpaviny 0ov Kal GBavAT®V HuoTNPi®Y.
‘OpBotopnoov NPV My 080v: otpiéov NUag v 1@ eopw
00V TOVG TIAVTAG PPOVPNOOV NUAV TV {ONV: ACEAAIGL
NHAV ta Stafripata, evxaig Kol ikeaiong Tfig EvooEou
BeotdKOoL Kai aemapbévou Mapiag kai TavIeV TV aylwv
oou.

IEPEYZX (¢koovag)

“O11 0V €l 0 AYLaoHOG UGV, Kl 0ol TV
d0&av avamepnopev, 1@ IMatpl kol 16 Yie kal
16 ayile [TvedpaTty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVOCg TOV KiOVOV.
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CHOIR: Amen.
THANKSGIVING
DEACON
Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your
saints.

PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.
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XOPOX: Apnyv.
ATIOAYEIE
IEPEYX: 'Ev gipnvn npoéABwpev.
ATAKONOZX: Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZX: Koptie, éAénoov.
IEPEYX
EYXH OIMIE@AMBQNOE
‘O ebAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,
Kupieg, kai ayltalwv 1006 €mi ool menolfotag,
0®COV TOV AXOV 00U KOl EDAGYNOCOV THV
KkAnpovopiav gov. To mAnpowpa tg ExkAnoiag
00V EVAKEOV: aylaoov TOLG AYaMAVTOG
TV €0MPEnelay T0D 01KOL 0OV L AVTOVG
avtidoéaoov i Belkf] oov duvapel kal
U éyKoTaAinmg 1pdg ToLg EATtidovTag €mt
oé. Eiprivnv 1@ K6op® oov dopnoat, Toig
"ExkAnoiog oov, 10i¢ iepedot, 101g faciAedoty
NHAV, TG OTPATA KAl MavVTL TG Aa@ cov: OTL
naca 6001¢ ayadn Kai v dwpnpa TEAELOV
Gvwbév €0t Katafaivov ék 0od tod ITatpog
TAOV POTWV: Kl ool TNy 60&av Kal edyaplotiav
Kol TIPOOKLVN OV AVOTEUTIONEV, TA TTatpl Kal
6 Yi® Kal 1@ ayie [Tvedpoat, vOv Kai &el Kal
€l¢ TOLC ADVUC TAOV AIOVOV.

XOPOX: Apnyv.
Ein 10 6vopa Kupiov ebAoynpévov amo tod
VOV Kal €wg Tod aidvog. (3)
EYXH EN TQ LYETEIAAI TA ATIA

IEPEYZX (xaunhoomvag)

To MApopa T0D VOHOL KAl TV TPoENT@EY a0TOG
ONapy®V, XploTe 6 Bedg NPV, O TANPOCAG THCAV TV
TIATPIKTV OIKOVOpiaY, TANPWCOV Xapag Kai eDPPOOHVIG TAG
Kopdiag U@V mavTote, vV Kal del Kal €ig TG ai@dvag TédV

aldvev. Apnv.
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CHOIR: Amen.
DISMISSAL

PRIEST: Let us go forth in peace.
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
AMBO PRAYER

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we offer up glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.
Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) coal

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.
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ATAKONOZX: Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ: Kopie, éAénoov.
IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog EABot €@’ DUGG
T a0ToD Beia yaprtt kol erAavBpomig avToTe,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC aldVAG TV ALOVOV.

XOPOX: Apny.
ATAKONOZX

Xp1oTOGg AVEOT €K VEKPQV, Bavate
Bavatov matnoag, Kol Toig €v Tolg HVIHaoTl,
(w1NV XOpLOGUEVOC.

Kupig, éAénoov. (3) EvOAoynoov.

IEPEYX
AO&a gol 6 Beog TPdY, 80&a ool.

‘O &vaoTag €K veKp@dV, Xplotog 0 GAndivog
Bed¢ MUV, Talg Tpeofeiong TG MavaypAVIOL
Kal TAVAH@HoL &yiag adTod Mntpog, Suvapel
100 Tipiov Kai (womolod Xtavpod, TpooTaoinig
TOV TIHieV émovpaviav SuVAPE®Y GoOUATOY,
ikeoiong Tod Tipiov, €véoéov, mpognTov,
npodpopoL Kal Bantiotod Twdvvou, eV aylwv
€v80&mV Kai MaveELENH®Y AMOCTOA®Y, TAV
aylav éveomv Kol KaAAIVIK®V HapTOpwV:

TV 0010V Kol BE0POp®V MATEPWV T)HAV*
(tob aylov 10D vaod): 1@V aylov Kal Sikaiwv
Beomatopav Twakelp kai "Avvng, 100 &yiov
AnooTtohov Owpd, 00 kol TV PnAdenow
goptalopey, Kol TAVIOV TV ayiwv, EAenoal
Kal oot NHiC, o¢ ayabog Kai AGvOpwog
Kal EAeNpov Oeog.

XO0POX
Tov edAoyolvta Kai aylalovia fpag, Kopte,

@LAaTTE €ig TOAA €.

IEPEYX
Karta 10 Taptpiapyikov HuepoAdyiov:
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DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST
May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and

love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
DEACON

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the
tombs He has granted life.

Lord, have mercy. (3) Father, bless!

PRIEST
Glory to You, our God, glory to You.

May He who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, the holy Apostle Thomas,
whose touching of the Lord we celebrate, and
of all the saints, have mercy on us and save us,
as He is good, benevolent, and merciful God.

CHOIR

Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us.

PRIEST

According to the Patriarchal Hemerologion:
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AV g0X®V TOV aylov TATEP®V UGV,

Kvpie 'Inood Xpiote 6 Oedg, EAéncov uaG.

XOPOZX: Apnv.

r’]’.

Zoppwva pé mv kpartodoav avvrbeiav:
IEPEYX

Xp1oTOG AVEDTN €K VEKPGV, BovaTe
Bavatov matnoag, Kai Toig €v Toig HVIHaoTl,
(w1nV XaploGUEVOC,.
AAOX

AANB&C dvéotn 6 Koplog.

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

CHOIR: Amen.

or:
According to common practice:

PRIEST

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the
tombs He has granted life.

PEOPLE
Truly the Lord is risen!
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